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Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség és k iad óh iva ta l: H a l  k a n y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsóleniiván.

A n y i l t té r  sora egy ko ro na .

Tévesztett utak.
Alsólendva, 1910. márc. 19.

A mai gyermeknevelésnek három módja 
van: a divatos, szigorú és helyes nevelés. 
Az elsőhöz pénz, a másodikhoz túlságos 
szigor, a harmadikhoz nemes szív és józan 
gondolkodásmód szükséges. Vájjon e há
rom közül melyik vezet leginkább a gyer
mek boldog jövője megalapításához?

A divatos nevelés! —  hangzik legtöbb 
oldalról a felelet.

Gondolják, hogy ezzel érik e l?  A lig  
hisszük! A szülők ugyancsak jó t akarnak 
gyermekeiknek, de a divatos neveléssel nem 
érhetik el a célt.

A szigorú nevelés sem terem jobb si
kert. M isein vonhat szomorúbb következ
ményeket maga után, m int a tú lhajtott szi
gor. Persze ez esetben is csak jó t akarnak 
a szülők gyermekeiknek. De az ifjúság nem 
érti meg. Minden korlátlan percet felhasznál 
a korlátolt órák édesitésére. Nem tudja 
megítélni, hogy csak saját rovására mulat; 
s csak midőn természete megkomolyodott, 
cmlészik vissza ifjúsága meggondolatlan 
tetteire és nem könnyelmű természetét 
okozza, hanem azzal igyekszik a dolgot 
saját énje előtt szépíteni, hogy nem nevel
ték helyesen. Még mindig nem fogja fel 
ésszel, hogy az e ltilto tt dolog kettős in
gerlő érdekességgel hat a fejletlen lélekre.

A harmadik, vagyis a helyes nevelés 
kívánja meg a legtöbb és legnagyobb ál

dozatot. Hányszor kell a szülőknek valami 
élvezetről lemondaniok, a mi reájok magá
ban véve éppen nem volna káros hatással, 
de m ielőtt gyermekük leiki nevelésének ta
lán még oly csekély hátrányul szolgálná
nak, inkább lemondanak, semhogy netalán 
fel költsék gyermekükben az idő előtti vá
gyakat.

Sajnos, sokszor a szülő kétszeres ön- 
feláldozása dacára sem nevelheti gyerme
két helyesen, mert több benne a rossz iránti 
hajlam, mint jó  tanácsai követésére. A re 
ményt még akkor sem kell föladni. Ha észre 
tér, még m indig megjavulhat.

Neveljük a gyermekeket úgy, hogy m in
den szép és nemes iránt fogékony érzék
kel bírjanak. A szegénységet ne vessék meg, 
hanem tehetségük szerint enyhítsék. Ezáltal 
csak saját szivüket nemesitik. Oktassuk és 
neveljük. Nem elég az, amit az iskolában 
tanultak. Olvassunk, tanuljunk velük együtt. 
Ha nem ébresztjük bennük a tanulás iránti 
vágyat, feledik azt, m it az iskolában tanul
tak. Kedveltessük meg velük a munkálko
dást, nem parancsszóval, de jó  példával.

Tanítsuk lem ondani! Nem a világ örö
meiről, de arról, ami vagy káros hatással 
lenne a testre, úgy m int a lélekre, vagy 
fo lto t ejthetne rajtuk. Tanítsuk nélkülözni, 
nem azt, ami nincs, de azt, ami van ; úgy 
könnyen nélkülözik azt is, ami nincs. T ud 
janak parancsolni, de engedelmeskedni is. 
Neveljük úgy, hogy bármely sorsra jutva, 
ne veszítse el hitét, reményét és erkölcsét

És mindenek fölött szeresse és tisztelje 
szülőit

Ily nevelés után bármely szülő nyugod
tan zárhatja le majdan örökre szemeit, nem 
fogja a sírban sem zavarni az a gon do la t: 
hogyha elveszti gyermeke a támaszt, mely 
őt minden rossztól és gonosztól megóvja, 
mi lesz gyermekéből?

Jönnek a színészek!
M ár jelentettük, hogy Fehér Vilmos, az am - 

biciós színigazgató Csáktornyán játszik társula
tával, honnan az első állomás Alsólendva lesz. 
Tehát színi-szezon előtt állunk, telve kíváncsi
sággal a társulat iránt, mert voltak tavaly a tár
sulatnak egyes olyan tagjai, akik a közepesnél 
jóval többéi nyújtottak szerepeikben és akiket 
ennél fogva szívesen látna viszont a közönség. 
Kállay Kornélia, Sárosy Irén, Halász, Marosy, Kis- 
pálfi, mind igen értékes tagja volt a társulatnak, 
de közülük csak Kállay és Kispálfi nevét talál
juk az elöleges jelentésen, inig a többi helyét 
íij tagok töltik be remélhetőleg méltó módon.

A napokban már itt is járt a társulat titkára, 
hogy kitapogassa, vájjon anyagi kockázat nélkül 
átjöhet-e a társulat. Tudomásunk szerint a szer
zett impressió ránk nézve jó. Alsólendva a kicsi
sége mellett elég nagy szinpártoló közönséggel 
rendelkezik, csak érteni kell a közönség ízlésé
nek, felfogásának, óhajainak eltalálásához Fehér 
Vilmos pedig élelmes ember, akinek a tarsolyá
ban mindig van egy-két újdonság, mely telt há
zat biztosit és egy tucat olyan előadása, amely

Fel!
Irinyiitek a fe lhők madarát,
Mert az fe lü lrő l nagy távolba lát,
Bátran repül fel messzi messzire,
A fö ld  porához mi sem köti le.

A léleknek is vannak szárnyai,
Ö is madárként tudna szállani,
Az égig menne édes-örömest,
De hát a földhöz láncoló a test.

Csak egyedül a költő-képzelet 
Tépheti el e nyüzsgő kötelei.
Csak a költő i élet szálhat el 
A ronda rögtől, a magasba fel.

Gyorsabban szárnyal, m int a sasmadár,
Előtte nincsen semmi akadály ;
Tú l, tú l repül a csillagzat körén 
S szárny-csattogása egy-egy költemény.

Tengeren.
Irta : OSZESZLY M. VICTOR.

M ár három napja ringatódzik hajónk a ten- 
geren. Amerre szem e llá t: víz, viz, viz. Julius 
eleje van, tikkasztóan meleg nyári délután. A ka
pitány egy hosszú távcsővel az útirányt vizsgálja, 
közben megelégedetten szívja a csibukját. Ott 
iilök mögötte, egy hang nem sok, annyit se szól 
hozzám. A hajóskapitányok rideg, szófukar em
berek. Eltanulják a tengertől a rejtelmességet, a 
titokzatosságot, a komorságot.

A fedélzeten még egy ember van. Ö sem 
beszél, pedig ö is unatkozik. Szerettem volna 
vele szóba állani. de nem tudtam, hogyan.

Egyszerre mintha sóhajtott volna az én em
berem. Szinte önmagának m ondta:

—  Szegény asszony!
Körülnéztem, hogy hol van az a szegény 

asszony, de nem láttam őt. O dafordultam :
Tessék? kérdeztem, csakhogy mond

jak valamit.
— Nem, semmi, csak azt akarom mondani, 

hogy ma szép időnk van, — felelte
Csend.
Fél óra múlva újból megszólaltam :

M ily szép a tenger!
Az idegen csodálkozva nézett reám.
— ö n  eszerint most látja először? kérdezte.
— Igen. Eddig csak Kogutovitz mappájáról 

ismertem a tengert.
— Én már huszadszor teszem tneg ezt az 

utat, — mesélte tovább emberem.
Elszörnyüködteni. De emberem nem enge

dett szóhoz jutni.
— Egy fogadásomat rovom le, amit el kell 

mondanom önnek is, hogy megértse az én kál
vária-járásom o kát. . .

Szívesen hallgatom, — feleltem.
Egy sirály odaült a hajónk ormára, mintha 

ő is hallani akarta volna a történetet. Hallgatott, i 
hallgatott, azután tovább repült. Az én emberem ' 
pedig m esélt. . .

A feleségemmel a rajongásig szerettük

egymást. M ár egészen fiatal korunkban kezdődött 
ez a boldog viszony, mely később napsugarassá 
tette napjaimat. De el kell kezdenem é lű irő l. . .

—  Szegény árva gyerek voltam, az ideálom 
pedig, akivel titokban egymásnak szántuk életün
ket, jómódú, büszke szülők gyermeke és igy nem 
csoda, hogy mikor ezek fülébe jutott a viszo
nyún < Ilire, eltiltották tólem a leányt. Gyötrelmes, 
kínos hónapok következtek ezután. A leányhoz 
még csak közel sem férkőzhettem, nem láttam öt 
heteken keresztül és ez az állapot csaknem meg
őrjített. Azt hittem, örökre elszakítják tőlem, akit 
szerettem, aki néiküi talán élni sem tudok . . .

—  Három év után örömhírhez jutottam. Egy 
nagynénim meghalt és rám hagyta mindenét. Egy
szerre gazdag emberré lettem, aki ezrekkel ren
delkezik. Az örökségnek hamar hire ment a vá
rosban, úgy, hogy mikor bekopogtattam ideálom  
apjának házába, mint kérő: már nem volt semmi 
akadály. A leány szép arca égett az örömtől s 
a szülök ? megveregették a vállamat.

— Csakhamar megtartottuk az esküvőt. Es
küvő után néhány hétre az én kicsi feleségem 
azzal állott elém, hogy szeretne tengert látni. „Jő, 
elmegyünk,“ feleltem mint egy engedelmes gyer
mek, a másik percben pedig már elém is tartott 
egy térképet, kékceruzával aláhúzva a tengeren
túli város nevét, ahova menni szeretne. Bele
egyeztem s úgy rendeztem a dolgaimat, hogy egy 
hét múlva utazhattunk.

Elmentünk. Feleségem ölelt, csókolt örö
mében s „édes jó uratn“-nnk nevezett. Ugyanezt 
az utat tettem meg v e le . . .  Ahogy felszálltunk a
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megcsinálja a biztos talaját a jövő szezonnak is. 
Közönségünk szívesen látja falaink között a tár
sulatot, mely hisszük azzal az erős szán
dékkal jön közibénk, hogy megtartja azt a szín
vonalat, melyen a Fehér-társulatot látni szeretjük. 
Ma igv lesz: meg leszünk elégedve egymással: 
de ha csalódnánk a társulatban: a kongó teremért 
és az üres székekért ne mi reánk vessenek.

A társulatról, mely már e hó végén, vagy 
április első napjaiban megkezdi előadásait váro
sunkban, a legjobb híreket kapjuk Csáktornyáról, 
íme néhány sor mutató a „Muraköz" referádjából, 
mely a lap márc. 13-iki számában jelent meg:-

„Hogy az összes megkivántatö kellékekkel 
rendelkezik a társulat, bebizonyították szereplé
sükkel az összes színészek. Még nem volt szín
társulat Csáktornyán, mely annyira megállotta a 
helyét, mint Fehér Vilmos társulata s viszont 
Csáktornya közönsége se támogatott eddig egy 
színtársulatot sem oiy mértékben, mint a mosta
nit. Kitűnik ez nemcsak a bérletek nagy számá
ból, de a tömeges látogatásból is, mely kétség
telen gyümölcse annak a nagyfokú érdeklődés
nek. melyet a színészek teljes mértékben kiérde
melnek."

Amint tudjuk, Kendi Andor titkár legköze
lebb ismét átjön a bérletek gyűjtése végett. Hisz- 
sziik, hogy közönségünk bérletek gyűjtésével biz
tosítja a szezon sikerét, mely hogy jó  lesz, azt 
a Fehér színigazgatóhoz fűzött reményekből eleve 
is következtethetjük.

A társulat körülbelül 30 előadásra szándé
kozik városunkba jönni.

Az előadó személyzet a következőkből á l l :
-Vők : Kállay Kornélia operette-priinadonna. 

Erdei Flóra coloratur-énekesnő, Réthelyi Ödönné 
énekes naiva, Kispálfi Jánosné komika, Szalóki 
Szidi hősnő, Varga Ilonka naiva; Vass Jenőné, 
Szécsényi Erzsi és Tóth Ilonka segédszinésznők

Feriink : Fehér Vilmos baritonista, Lorándi 
Tivadar apaszinész, Kendw'Andor jellemszinész, 
Réthelyi Ödön tenorista, Kispálfi János buffó, 
Bakó Lajos hősszerelmes, Vass Jenő naturburs, 
Kertész Lajos jellemkomikus; Réthi László,Tóth  
József és Repkai Gyula segédszinészek. Turay 
Mihály karmester.

Előadásra kerü lnek: Erdész leány, Elvált 
asszony, Gépiró kisasszony, Dollárkirálynő, Há

rom feleség, Varázskeringő, Kornevillei harangok, 
Vig özvegy, Tatárjárás, Kedélyes paraszt, Csók 
király stb. operettek; Izrael, Forradalmi nász, A 
császár katonái, Tolvaj, Tanítónő, Hivatalnok 
urak, Kék egér, Laszkovics kapitány, Király, So- 
mogyi parasztok, Tökfilkó stb. színmüvek, illetve 
vígjátékok.

A z  igazsághoz.
Szent igazság! mért o ly  halvány az orcád ?
M ért ke ll látnom hulló könnyed záporát ? 
Megsértettek, megvagdaltak szolgáid ?
Úgy nem tarthat a világ már sokáig!
Lázadás ez, am it tűrni nem szabad,
Tűrni a /t, hogy szent képedet szolgahad 
— Sárt dobva rád, - beszennyezze: nem lehet. 
Szentségtörés volna az te e llened!

Esetek.
A rovarpor. -  Halottként! jelentés. A sonka. -  Ki

korrigált szónoklat. Világosan.

Egy öreg ember jár évek óta Alsólendvára 
rovarporral házalni. A kis öreg finoman őrölt 
téglaport árusított rovarpor cimén, de különösen 

ya köznép vásárolta ezt is, sőt akadtak, akik na
gyon meg voltak a „rovarporral" elégedve.

Egyszer aztán az egyik Vasuti-utcai háztu
lajdonos megfogta a kis öreget:

—  öreg, mondta neki, nem jó ám a 
maga rovarpora.

— Ugyan miért?
Mert nem döglik tőle a rovar. Hiába 

használom, a rovarok vigan tenyésznek a kam-
M in t beduin nap hevében a vizel, 
Szoinjazálak szent igazság tégedet.
Kerestelek ejjel-nappal szüntelen,
Rád ta lálva, nem leendek hű te len ;
Elpártolni 4őlcd soha nem fogok.
Legyen bérem bár halál, vagy koldusbot,
Ö tök te vagy, kívüled más csak silány,
Ember által szedett-vedett alkotmány.

Ne szégyeneid, hogy reád a szolgahad 
Szennyként sárt kent, ma,d lemosom én aztat 
S a fertőbe, m it készített részedre,
Belefojtom : esküszöm az egekre!
Félreverem, meghúzom a harangot,
Föllázitom a kerek nagy v ilá g o t:
Lesz igy hived mellettem sok ezernyi,
Érted halni s a diadalt kinyerni.

rámban.
Az öreg sunyi arcot vágott:

Talán nem tetszik jól alkalmazni a port? 
Hogyan tetszik alkalmazni a port?

—  Úgy alkalmazom, hogy belehintem azokba 
a sarkokba, ahol a rovarok meghúzódnak. Bele
szórom minden lyukba, minden hasadékba!

Az öreg rázza a fejét:
Nem jó. Nem jó.

—  Hát hogy csináljam ?
—  M eg kell fogni a rovarokat, aztán rájuk 

kell hinteni a port. Ez a jó.
A  vevő dühbe jö n :
—  Ez a jó ?

Ne félj, ne sírj szent igazság, megvédünk, 
Ha elhullunk, élve marad még lelkünk, 
Folytatja ez a küzdelmet éretted,
M ig nem aratsz elleniden győzelmet. 
Győzni, győzni fogsz te fö ld i istenség, 
Győzelmedet hirdeti majd fö ld és é g ; 
Dicsőség lesz még megviselt életed,
Várd be tűrve ezt az öröm ünnepet.

—  Ez.
De hiszen, ha már össze vannak fog- 

dosva, akkor agyonüthetem ő k e t!
Az öreg kicsit gondolkozik, azután böl

csen s zó l:
—  Agyonütni ?! Az is jó . . .

O tt leszek, o tt akarok én is le n n i:
Az ünnepből a részemet kivenni 
S dicsfényedben — mely övezi fejedet 
U j küzdésre acélozni szivemet.
De ha vágyam való tényre nem válik 
S égő szomjam gyötörn i fog h a lá lig :
Haló szivem végsóhaja, nagy átka 
Szálljon minden esküszegö szolgádra!

Dr. TERSÁNCZKY GYULA.

A falusi halottkémek jelentései már nem 
egy jó  témát adtak az élclapoknak. itt van egy 
uj eredetiség, melynek bevezetéséül el kell mon
danunk, hogy a járásunkban levő Felsöszenterzsé- 
bet községben nemrég öngyilkos lett egy asszony. 
Ezt az esetet a következő világosam megkonci- 
piált levélben jelentette az ottani halottkém az 
alsólendvai kir. járásbíróságnál:

hajóra, feleségem aggasztó elöérzettel jegyezte 
meg : milyen rettenetes volna idegenben meghalni, 
például ott, ahova készülünk. Én mosolyogtam e 
naivságon. „Te kis bolond," mondtam. „Ugy-e, 
te még akkor is eljárnál a síromhoz?" kérdezte 
később. Én másra fordítottam át a beszédet, de 
a feleségem csak mindig ezen töprenkedett.

M ár két napig utazhattunk ebben az irány
ban. A harmadik este még alig gyultak ki a sza
lon lámpái, felhők tornyosultak az égre, majd 
pedig vihar támadt, m.*ly játszva himbálta hajón
kat. M i kelten nem féltünk. Talán boldogság volt 
abban az órában mindkettőnkre nézve a gondo
lat, hogy együtt halunk meg. nem választhat el 
egymástól senki bennünket. Lefeküdtünk. Azalatt 
egyre tornyosultak a felhők és rémesen villámlott. 
Éjfél lehetett, mire elaludtam s azt álmodtam, 
hogy otthon vagyunk, a mi meleg kis fészkünk
ben, a feleségem az ölemben ül és csókol egyre... 
Sokáig csókolt. Órák hosszat. Egyszer csak, amint 
éppen azt kérdezi tőlem, hogy ha ő meghal, el
járok-e a sírjához, szétnyílt a föld s mi há
zastól. mindenestől nagy robajjal lezuhantunk a 
mélységbe. . .

— Irtőztató zajjal történt ez a halálesés. 
Én körül tapogatóztam. Nem hiányzott se kezem, 
se lábam. Semmim. Csak nagyon bágyadtnak

éreztem magamat. És szomjas voltam rettenetesen 
„V izet!" ordítottam; mert azt hittem, hogy a 
házzal együtt elsülyedt az inasom is. „Tessék!"  
felelt egy mély hang, mire én felébredtem és kö
rülnéztem Rettenetes volt, ami elfogott abban a 
percben. Nem a hajón találtam magamat, hanem 
egy fehérre meszelt szobában, mellettem egy szem
üveges úrral, ki egy poharat tartott a kezében. 
„Hol vagyok?" kérdeztem sújtó balsejtelemmel. 
„A kórházban; tegnap hozták ide." „A kórház
ban ? hogyan kerülhettem ide?” kérdeztem 
újból. „A hajósok hozták ide, mert az a hajó, 
amelyen ön utazott, sziklához ütődött." Uram, 
nem bírom kifejezni a rémületemet. A feleségem 
után kezdtem érdeklődni s mint villámcsapás 
érintett a hir, hogy a kórházban még két férfi 
van. akiket megmentettek, a többi utas. . .  a z . . .  
mind odaveszett.

Az idegent zokogó sirás fogta el. Teste kí
nosan vonaglott Vállára tettem a kezemet és v i
gasztaltam. Azután folytatta:

\  feleségem is odaveszett, meg vele együtt 
mindenem -Csak az én rongy életem volt meg
menthető . . .  Ez itt történt uram, ezen az utón, 
öt évvel ezelőtt . Öt évvel ezelőtt. És én, aki 
egykor megfogadtam nőmnek, hogy eljárok sír
jához, nem tudom : melyik pontján a tengernek

nyugszik a korál-grották tengeralatti erdejében. 
Még csak koszorút sem tehetek a sírjára. Még  
csak a fejfájánál meg sem sirathatom ; oh én 
szerencsétlen!

—  Nem tudok belenyugodni s ahányszor 
átkelek ezen a nagy víztömegen, mindannyiszor 
újra és újra perbe szállók miatta az istennel. De 
azért, fogadásomhoz híven, egy évben négyszer 
megteszem ezt az utat és imádkozom a tenger 
mélyén nyugvó nőm n yugalm áért... Végeztem 
uram, most beszélhet, sirhat, vagy hallgathat: nem 
bánom. De látom, elérte a célt a ha jónk. . .  már 
kötnek is k i . . .  Isten önnel!

A hajó kikötött s emberem, mielőtt pár szót 
mondhattam volna, eltűnt a sokaságban.

Engem a parancsnokhelyettes visszatartott.
— M it tudott annyit beszélni azzal a bo

londdal ? -  kérdezte.
— A felesége tragikus halálát mesélte el. 

De miért mondja ön, hogy bolond ?
Csendes örült szeg én y... M i már jól is

merjük . . .  Agglegény. Nem is volt felesége. . .  
Szegény bo lond!

Kérjen mindenütt valódi  
. ------- 1 ■ ... egyptomi V NIL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

papiros t
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. = =  Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étöl.

Csa kakkor valódi, ha „NIL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!
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„A hulla hajzata és állapotáról vonatko
zólag, a következőket adom ellő., a hallá! rendes 
öltözetben a szobában találtam és megvizsgán 
nyakán a kötél gyanú okait födöztein fel."

Tessék! Szenterzsébeten a halált „rendes 
öltözetben" találta a halottkém. Csendes részvét 
kéretik. . .

Ez a kis história egyik Kanizsai-utcai is
mert iparossal történt.

Az iparos a télen disznót öletett és az utolsó 
sonkát a múlt héten akarták megkezdeni. Az 
asszony tehát felküldött érte a padlásra és egyel- 
lőre a konyhában levő székre tette le a sonkát. 
Azután az asszony is, meg az ember is kiállottak 
a kapuba és csakhamar meg is feledkeztek a 
sonkáról.

Egyszerre az asszony látja, hogy a kutyájuk 
egy összerágott sonkából falatozik. Persze az 
asszony nem is sejti, hogy a sonka az övék, 
azért nyugodtan szól az urának:

—  No, valaki nem örül ennek a lakomának.
Az ember fe le l:
— Nem ám. Valahonnél lopta a kutya.
Később bemennek, s az asszonynak eszébe

jut a sonka. Nincs sehol. Egyszerre rájönnek, 
hogy az ö sonkájukat ette meg a kutya. Egyik 
mérgesebb a másiknál. Az asszony azzal fenye- 
getődzik, hogy agyonüti a kutyát, mire az ember 
megijed, hogy akkor se sonka, se kutya nem lesz, 
békitöleg s zó lt:

—  Hagyjuk. Hiszen a sonkának m indegy. . .
És igaza volt.

Csütörtökön délben, annak az örömére, 
hogy az aznapi néppárti jelölő gyűlés impozán
san (??) sikerült, bankét volt a „Koronádban. 
Állítólag ott történt, hogy egy fővárosi ur, bizo
nyos Zboray, Nyáry Béla dicsérgetése közben 
igy nyilatkozott a mi „tevékeny,“ „munkás" és 
..buzgó" követünkről:

—  De önök előtt felesleges őt dicsérnem. 
Tudják, mennyit tett a kerületéért ..

Erre valaki megsúgta, hogy Nyáry Béla a ; 
semminél is kevesebbet tett a kerületéért, mire 
a szónok elrestelve magát, igy igazította ki a 
m ondökáját:

— Tudják, hogy tehetett vo ln a  a kerületéért...
—  Hogyne ? Tehet is. Azt, hogy nem lép fel,

- gondolták többen, de nem mondta senki.

Az „Angol Szabó" üzletébe beállít őnagy- 
sága és cipőt kér:

— Az én számomra harminchatos cipőt ké
rek, mindig harminchatosat h o rd o k ...

Hoztak harminchatos cipőt. Önagysága pró
bálja felhúzni, tolják, szorítják a cipőt, de az csak 
nem megy.

—  Kérem, nagysád, majd adok harminc- 
heteset. . .  az biztosan felmegy . . .

N e m ! nem ! —. tiltakozik a hölgy, —  
harminchetes nem k e ll. . .  legfölebb adjon egy 
számmal nagyobb harminchatost. . .

G yű jtö tte : M IK I.

A meghűlés
az az ajtó, a mely a komoly betegségeket bebo- 
csátja, de a  S c o tt-fé le  c s u k a m á jo la j E m u ls ió
becsukja az ajtót, még mielőtt a betegség oda 
beférkőzhetne.

A S C O T T - f é l e  E m u l s i ó
tisztaságával, emészthetőségével 
és gyógyító erejével nagy hír
névre tett szert.

Orvosok, szülésznők, szülők, 
és betegek ajánlják mindennemű 
torok- és mellbajoknál mint az 
egészség megbízható támaszát.

A S C  O  T T - f é le  E M U L S IÓ  
A/ Imi,isi., visáru- a  le g k iv á ló b b .

a SCOTT-féle _
ere<*eti üveg ára 2 K 50 fillér.

ifmbe v*nni. Kapható minden gyógyszertárban.

ALSO LEND VAl HÍRADÓ

Ingyenes népkönyvtárakat!
F o ly a m o d ja n a k  a községek.

A lendvai járás az egész vármegyé
ben a legvadabb járás. Azért vad, mert az 
erkölcsök azok s az erkölcsök azért nem 
rendezettek, mert műveletlen a köznép. A 
köznép pedig ottan műveletlen, ahol évti
zedeken át csak az adószedéskor, meg a 
követválasztáskor törődtek vele, — mint 
nálunk.

Ha egyik, vagy másik községünkben 
gyilkosság történik (ez pedig gyakran tör
ténik), egy percre megdöbbenünk kissé, 
vagy meg se döbbenünk, csak megcsóvál
juk a fejünket, azután napirendre térünk a 
dolog felett. Úgy gondoljuk, hogy majd az 
törvényszék ítéletével elnyerik büntetésüket 
a gonoszok, a többihez pedig nekünk nincs 
semmi közünk. Hogy a gyakori gyilkos
ságoknak gátat lehet vetni, hogy a nép er
kölcsén tetszés szerint lehet csiszolni azzal, 
hogy műveltté, olvasottá tesszük a népet, 
ez nem ju t eszébe senkinek, nem ju t eszükbe 
még azoknak sem, akik a nép között élnek, 
ismerik a nép baját, sőt kötelességük volna 
a nép érdekében, a nép javára dolgozni.

Hja, ez kulturmunka, ez nem po litika ; 
ha politika volna, hejh, hogyan sietnének 
egy táborba az emberek, de ig y? ! K i tö 
rődik a —  parasztta l?!

Ezt a járást pedig meg kell gyógyí
tani, ha nem akarjuk, hogy végképpen el- 
zülljenek az erkölcsök. Meg kell gyógyítani 
azzal, hogy a lakóit vonjuk el a korcsmá
tól, a dorbézolástól és adjunk könyvet a 
kezébe. A betűnek csak egy ellensége van : 
a butaság, a butaságnak pedig a legádá
zabb üldözője a betű. A betűvel kell ki
űznünk a lelkek rosszát, a lelkek gonosz
ságát a nép eldurvult fiaiból, hogy helyet 
csináljunk a felvilágosodottságnak, a mű
veltségnek.

Gyógyítsuk meg ezt a járást azzal, 
hogy ingyenes népkönyvtárakat létesítsenek 
az egyes községekben a jegyzőségek, vagy 
a Közművelődési Egyesület. Adjanak népies 
füzeteket, gazdasági iratokat a nép kezébe, 
amiből tanul, ami szórakoztatja az üres 
óráiban és ami elvonja a korcsmái szóra
kozásoktól. Közben a tanító, jegyző vagy 
lelkész tartson közérdekű, ismeretterjesztő 
előadásokat vasárnap délutánonkint, amiért 
a Közművelődési Egyesület valami csekély 
tiszteletdijja l jutalmazza őket.

A földmivelésügyi miniszter szívesen 
küld ilyen falusi könyvtárakat, ha folya
modnak érte. Ilyen könyvtár van már — 
mint tudjuk Hosszufaluban és Marok- 
földön. Könyvei felölelik a mezőgazdasági, 
állattenyésztési stb. olcsó müvek legnép
szerűbbjét, de emellett helyet talál ott a 
szépirodalmi munka is.

A nép erkölcsének érdekében végre 
valahára komolyan kell venni a dolgot és 
nem szabad napirendre térni a gyakran 
ismétlődő gyilkosságok felett.

Jegyzők, birák, lelkészek, tanítók ve
gyék kezükbe az ügyet és mi hisszük, hogy 
ezen kulturális munkájuknak mihamarább 
meg lesz az eredménye: az erkölcsök ne
mesítését szolgáló ingyenes falusi nép
könyvtárak !

Kérjük hátrálckos előfizetőinket, hogy előfizetési 
dijaikat lehetőleg m inél e lőbb küldjék be, nehogy a 
lap szétküldése fennakadást szenvedjen.

VASARNAP, M ÁRC IU S 20

H Í R E K .
M árcius 15-ike A lsólendván. Alsó-

lendva közönsége a szokott módon emlékezett 
meg a szabadságharc emléknapjáról. Néhány épü
letre kitűzték a nemzeti lobogót, az iskolák rész
ben szüneteltek és ünnepélyt tartottak, a szülök 
pedig nemzeti színű szalagot, kokárdákat tűztek 
ki gyermekeiknek. Nyilvános, nagyobb ünnepély 
az idén nem volt. A Casino, mint rendesen, 
vacsora keretén belül ünnepelt. A lelkes hangu
latot a / elhangzott szónoklatok csak emelték. —  
Az Iparos-Olvasókör a Ferenczy-féle vendéglő
ben tartott vacsorával egybekötött ünnepélyt. Az 
elnöki megnyitó után Tüskés Dezső dr. rövid, 
de velős beszédben méltatta a napot, majd pedig 
Schwarc M ór kántor szavait el érzéssel egy ak
tuális verset. A felolvasás Oszeszly M . Victor 
megbetegedése miatt elmaradt.

— A somogyi főispán Zalában. 
M int kaposvári tudósitónk jelenti, a kor
mány Makfalvay Géza sotnogymegyei fő 
ispánt meg fogja bízni a zalai főispánság 
teendőinek ideiglenes elvégzésével. A kor
mány ugyanis, hogy az installációs zava
rokat elkerülje, Zalában egyelőre nem ne
vez ki főispánt.

K iküldöttek  v á la sz tá sa . Vasárnap dél
előtt az ipartestület helyiségében folyt le a mun- 
kásbiztositó pénztár közgyűlési kiküldötteinek vá
lasztása. A szavazólapok utján megválasztott k i
küldöttek tisztsége 3 évre terjed s hivataluk abból 
áll, hogy a nagykanizsai pénztár közgyűlésén az 
alsólendvai körzet érdekeit képviselik. A válasz
táson 23 munkaadó és 3 biztosított tag szavazott 
ugyanannyi szavazólappal. A lezáráskor az ered
mény a következő v o lt: Megválaszttattak rendes 
tagoknak: Alszegi József, Hegedűs Sándor, M olnár 
József, Eppinger Samu, T ivadar Ferenc, Arnstein 
Benő, Oszeszly M. Victor, Bichler Sándor, W olf 
József, Bienenfeld Adolf és Gutmann József; pót
tagok lettek: Hungária ernyőgyár r. t., Lenarits 
Victor és Drim ók Vilmos.

— V álasztási m o zg alm ak . M int hírlik, az 
alsólendvai 48-as párt gróf Festetich Pált akarja 
megnyerni jelöltnek. —  Baksán dr. Darányi Fe
renccel szemben dr. Hajós Kálmán ügyvéd lép 
fel nemzeti munkapárti programmal.

—  G o ld rn a rk -ü n n e p  K eszthelyen . Nagy 
ünnepséget rendez május 18-án Keszthely városa 
nagy szülöttének, üoldm ark Károlynak nyolcva
nadik születésnapja alkalmából. Az ünnepségen 
nagy Goldmark hangverseny is lesz, melyen a 
budapesti filharmóniai zenekar Kerner István ve
zetése mellett Goldmark müveit fogja előadni 
Geyer Stefi, M. Szoyer Ilonka és Takáts M ihály  
közreműködése mellett. A rendező-bizottság fel
kéri az érdeklődőket, hogy részvételüket legké
sőbb április hó 15-ig jelentsék be. A vendégek 
elszállásolására 400 szoba áll rendelkezésre. A 
résztvevők kényelme érdekében a rendező-bizott
ság olcsó jegyfüzeteket bocsát ki, melyek oda- 
vissza utazásra, lakásra, ünnepségre és diszban- 
kettre szóló szelvényeket tartalmaznak.

F eh ér V ilm osné h a lá la . Röviden már 
jelentettük, hogy Fehér Vilmosné, a kiváló drámai 
hősnő meghalt. Haláláról még a következő tu
dósítást vettük: Súlyos csapás érte Fehér Vilmos 
színigazgatót, ki társulatával a zalamegyei és so
mogyi mezővárosokat látogatja és jelenleg Csák
tornyán működik. Neje, sz. Rónai Erzsébet, ki 
valamikor a Dunántúl egyik legkedveltebb szí
nésznője volt, meghalt Marcaliban. F. Rónai Erzsi 
„A tanítónő" címszerepében lépett föl utoljára 
Marcaliban s szerepének eljátszása után oly rosz- 
szul lett, hogy rögtön ágynak esett s 10 napi 
kínos szenvedés után meghalt. Meghatottság nél
kül nem mehetünk el a művésznő koporsója mel
lett, ahol az elhalt férjén, Fehér Vilmos színigaz
gatón kívül, a közvetlen hozzátartozók közül senki 
sem állott. Gyermekei Aradon vannak, azokat a 
művésznő halálos megbetegedése óta nem is látta. 
A temetésen a részvét impozánsan nyilvánult meg 
Marcali közönségénél. Az egyszerű koporsót v i
rágok, koszorúk, szalag borították s úgyszól
ván a város apraja-nagyja megjelent a végtisz
tesség megadásánál. A temetésen az akkor már 
Csáktornyán működő társulat férfi-küldöttséggel 
képviseltette magát, melynek tagjai a koporsó 
fölött gyászdalt is énekeltek. Az elhunytat a tár
sulat részéről Bakó Lajos búcsúztatta el.
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M ay e rs b e rg  F r id a  N a g y a tá d o n . Az
alsólendvai közönség kedves ismerőse, Adorjánná 
Mayersberg Frida úrnő, a kiváló tánctanitó, most 
fejezi be Nagyatádon tánckurzusát. Mint Atádrói 
Írják, a közönség valósággal d  van ragadtatva 
Mayersberg kitűnő mellű dúsától. Mayersberg 
amint ígérte — még a tavasz folyamán Alsó- 
lendvára is ellátogat.

B e fag yo tt az é rte k e z le t. Csütörtökön 
néppárti értekezlet akart lenni Alsólemlván. De 
csak —  akart. Az érdeklődés olyan lanyha volt 
s a kudarc olyan világos, hogy Zboray Miklós
nak nemcsak hogy nem volt érdemes lerándul- 
ma Alsólendvára, de nem is lehetett megtartani 
a gyűlést, amelyre még a helybeli pártvezetőség 
döharcosai sem voltak kiváncsiak. Nem is men
tek el. Ellenben elment vagy három vidéki pap, 
akik aztán egymás között szent esküt tettek arra, 
hogy Nyáry Béla mellett kitartanak a szép 
szakálla kedvéért. Miután a gyűlés befagyott, a 
honmentő urakat csak a „Korona" tüzes bora 
tudta felmelegiteni.

A „gyűlésről" a Z a l a  „Népgyülés nép és 
gyűlés nélkül" és .Néppárti felsülés" címeken 
tegnap a következőket irta :

„Történt pedig az U r 1910-ik esztende
jében, március hó 17-én Alsólendván, hogy el
jőve ama nevezetes Miklós mester és népgyil- 
lést hirdetett.

Kevésbbé kenetes hangon úgy volt, hogy 
a -néppárt március 17-ére népgyüiést hivott 
össze Alsólendvára, Nyáry Bélának immár ment
hetetlenül elveszett kerületi székhelyére. Eljött 
a népgyülésre Zboray Miklós, ki egy idő óta 
nagyon a lelkére vette Zalavármegye politikai 
gondjait. Ő  eljött és kívüle nem jött el senki 
sem. Nemcsak Pestről, de a közeli Dobronakról, 
Csesztregról és egyéb községekből sem jött 
be senki, — sőt az alsólendvaiak is oly teljes 
számmal távol maradtak, hogy csak azok voltak 
jelen, kik pódiumon akartak elnökölni.

Így volt. M it volt mit tenni ? Az elnök a 
népgyüiést berekesztette, — mielőtt az meg
kezdődhetett volna és Miklós mester sietve 
távozott - Budapestre."

A la p ítv á n y . Gróf Batthyány Zsigmondné, 
a muraszombati orsz képviselő neje, édesanyja 
halálának évfordulója alkalmából a muraszombati 
jót. nöegyletnél 1000 koronás alapítványt tett.

F á s itják  a Fő -u tcát. A helybeli Szépitő- 
Egylet valóban üdvös munkát végzett akkor, mi
kor elhatározta, hogy a Főutca mindkét oldalát, 
a Kanizsai-utcától a .Csipkés" vendéglőig be- 
fásitja. Az ut mentén elültetett fák néhány év 
múlva árnyat nyújtó lombokat eresztenek, ami 
nemcsak abból az okból lesz üdvös, mert nyáron 
elviselhetőbbé teszik a hőséget, hanem abból az 
okból is. hogy ilyen módon szebbé, csinosabb.! 
teszik Fő-utcánkat. Szépitö-Egyletünknek a fásí
tás terén nem ez az első lépése, amennyiben a 
Vasuti-utca egyrészének befásitása és a Kanizsai
utca keleti oldalának beültetése is az ö érdeme. 
A Fö-utca fásítását a múlt héten már el is kezd
ték s a munka olyan rohamosan halad, hogy 
szinte észrevétlenül támadnak a sudár csemeték 
az ut mentén. Városunk apraja-nagyja örömmel 
várja azt az időt, majd mikor a nap perzselő 
heve elől jóleső árnyat találunk a lombos fák 
aiatt. Mi. vagy azok, kik utánunk jö n n e k ...

— V a k á c ió . Nagy az öröm a diákok sorá
ban. Úgy a polgári, mint az elemi iskolában már 
kiadták a húsvéti vakációt, mely terjed a husvét 
utáni szerdáig. A polgári iskolában tegnapelőtt, 
az elemi iskolában pedig tegnap ad iák ki a va
kációt.

A z  ittas  e m b e r h a lá la . Kulcsár Géza 
szentgyörgyi lakós szabósegéd azon emberek 
közé tartozott, akik nem vetik meg az italt. Élt 
is az alkalommal, ha szerét tehette, lett légyen 
az itó ka : törköly, szilvórium vagy égetett bor. 
Hozzálátott mindenkor úgy istenigazában. A múlt 
héten is áldozott ennek a szenvedélyének és úgy 
felöntött a garatra valamiféle bunda pálinkából, 
hogy úgy kellett a lakásai,i szállítani. Lefektették 
a szerencsétlen embert, aki többet föl sem kelt. 
Megölte a pálinka. . reggel holtan találták
a lakásán.

—  V ásár. Alsólendván a legközelebbi or
szágos kirakódó- és állatvásár csütörtökön, f. hó 
24-én lesz.

Az ip a rte s tü le t k ö ré b ő l. Az ipartestü-
let elöljárósága értesíti Alsólendva város építő 
iparosait, hogy Muracsány községben állami elemi 
iskola építtetik 349i»2 K 05 f előirányzattal. A 
versenytárgyalás 1910. április 12. napján tartatik 
meg Muracsánjrban. Az erre vonatkozó hivatalos 
hirdetmény az ipartestület helyiségében betekint 
hetö.

— F in o m  p ed a g ó g u s o k . A pécsi honvéd- 
hadapródiskola házi mulatságot tartott, amik. . a 
legszigoruab morál is megengedi a táncot. A meg
hívott előkelő családok közt volt 4 olyan is, amely 
a tanítóképzőbe járó leánygyermekét is magával 
vitte. Ezek engedélyt kértek az intézet vezetősé
gétől. Az engedélyt meg is kapták azzal, hogy 
a mulatságon részt vehetnek, de táncolniok nem 
szabad. A leánykák azonban a táncolásra vetett 
tilalmat áthágták s egv-egy fordulót megresz- 
kiroztak, igen disztingvált társaságban, szüleik 
felügyelete alatt. Másnap vagy harmadnap meg
indult a vizsgálat, mert a mulatságra bocsátottak 
táncoltak. A megkérdezettek természetesen ta
gadtak. Erre a vezetőség az eskü alatt való val
latáshoz folyamodott. Megfelelő külsőségek. Fe
kete posztóval bevont asztal, feszület mellett in 
tézték a vádlottakhoz a kérdést:

Megmertek-e esküdni iá , hogy nem 
táncoltatok ?

Kettő a leányok közül következetes akart 
maradni, s abban a hiszemben, hogy esküre úgy 
sem kerül a dolog, azt felelte nagy szepegve, 
hogy meg mer esküdni. Az egyenként elővezetett 
„vádlottak" harmadlka úgy megijedt, hogy ijed
tében vallani kezdett. Erre aztán mind vallani 
kezdett. Erre aztán a többiek sem tngadhadtak 
már. A két vallomást tett leányt dorgálásra Ítél
ték, a másik kettőt pedig, mint züllött erkölcsű 
leányokat, akik megmételyezik az iskolát, az in
tézetből való kizárásra ítélték! így történt ez az 
U r 1910-ik esztendejében!

Sok n é ző je  van állandóan az .Angol 
Szabó" áruház kirakatának, mely csinosság és 
ízlés tekintetében fővárosi nivón all. Ez az üzlet 
meg is felel a hozzá fűzött reményeknek, ameny- 
nyiben a legkényesebb ízlést is kielégíti a leg
teljesebb mértékben, de meg az árai is olcsók. 
Ajánljuk a t. közönség figyelmébe.

— In g yen es  helyek  a  g y u la i s za n a tó 
r iu m b a n . A közoktatásügyi miniszter közli, hogy 
a József királyi herceg Szanatórium Egyesület 
gyulai szanatóriumában az idén 16 ingyenes hely 
kerül betöltésre. E helyekre a miniszter pályá
zatot hirdet. A pályázatban részt vehetnek állami, 
községi és felekezeti tanárok, tanítók, tanítónők, 
valamint a tanügy terén működő állami tisztvi
selők egyaránt A kérvények a közoktatásügyi 
miniszterhez címezve, a József királyi herceg 
Szanatórium Egyesület gyulai (Békésvármegye, 
Lugoserdó) szanatórium igazgatóságához inté- 
zendők.

—  Ö n g y ilk o s s á g . Gödri SándoT hetyefői 
49 éves földmives, aki mellesleg mondva már 
kétszer megjárta Amerikát, a vásárban eladta a 
tehenét. Az árával beült a korcsmába s felét el
dalolta, a másik felén pedig egy sertést vett. E l
adta a sertést is s az árából megvett egy kecs
két, ezt azután hazahajtotta. A szegény Gödri a 
kecske miatt a nép szájára került, csufolodtak 
rajta. Ezen annyira elkeseredett, hogy a szoba 
gerendájára fölakasztotta magát. M ire észrevették, 
m eghalt

—  B lé rio t N a g y k a n izs á n . A budapesti 
Hclios automobil r. 1. aviatikái osztálya megke
reste Nagykanizsa város tanácsát, hogy tegye le
hetővé, hogy Croques belga aviatikus egy Blériot- 
repiilőgéppel Nagykanizsán felszállásokat eszkö
zölhessen. A r. t. elnöke Windisch-Graetz Lajos 
herceg. Célja e társaságnak, hogy Magyarország 
minden nagyobb városában bemutathassa e re
pülőgépet. A városi tanács már foglalkozott a 
beadvánnyal és szívesen hozzájárul a társaság 
kérelméhez s a rendelkezésére álló erkölcsi tá
mogatást szintén kilátásba helyezi, de felszólítja 
a társaságot, adjon be részletes tervet, hogy ké
réséről teljes tájékozottsága legyen.

A nyúl m ia tt. A „Keszthelyi Hírlap" Írja: 
Magyarországon nincs elég iskola. Ahol van, ott 
is kétszer annyi gyermeket zsúfolnak össze, mint 
a mennyit a törvény megenged. Ezt nem veszik 
észre. Az urak tanítói állásokat nem rendszere
sítenek. Ahol azonban megfognak egy-egy szen
vedélyes atyafit, mert lelőtt egy nyulat, ott azon
nal szaporítják a csendőröket. Most értesülünk, 
hogy a belügyminiszter a zalaegerszegi szárny

területeken levő őrsökön a csendörség létszámá
nak erősítését elrendelte. Még pedig a helatinci 
őrsön 3. a stridóvárin 4, a miksavárin 4 és a 
C s á k to rn y á in  2-vel. A szaporítás egyrészt az o r v -  
vadászat megakadályozása érdekében történt. 13 
uj csendőr a nyulakért! Vájjon tavaly rendsze- 
resitettek-e megyéikben 13 tanítói állást a gyer- 
mekekért ?

Zajos ü lése a képviselöháznak, a melyen ki
derül. hogy Dormögo Dömötör, aki már egy ideje ott cset- 
lik-botlil: a képviselők között, nem is képviselő, hanem 
csak mackó. Ezt irja meg Sebők Zsigmond, a Mackó-nem
zetség történetírója kepes gyermetdapja, a „Jó Pajtás* 
legújabb, március 20-ilá számában. Ugyanebben a szám 
bán olvashat!) még vers Endrödi Sándortól és Lampérth 
Gézától, színdarab Zsoldos Lászlótól, mese Rókane komám- 
asszony elbujdosásáról Elek nagyapótól, elbeszélés az 
ausztráliai benszülöttek életéből Schöpftin Aladártól, Szé
kelyföldi útleírás Benedek Elektől, regényfolytatás Rákosi 
Viktortól. A képek közt láthatók: üaray Ákos pompás rajza, 
tarsa képek, az egyes czikkekhez sok kép. Rejtvények, szer
kesztői izenetek egészítik ki a szám eleven, gazdag tar
talmai. A „Jó Pajtás”-! a Franklin-Társulat adja k i; elő
fizetési ára negyedévre 2 kor. Ml fiiér. Mutatványszámot 
kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal: Budapest, Egyetem-u 4.

O lcsó b b an  s z á llít já k  a je g e t. A mi
niszter elrendelte, hogy jégszálJitásoknál, melyek 
10ü kilométer távolságot meghaladnak, a helyi 
díjszabás kivételes tarifáit kell alkalmazni, még 
pedig április végéig. — Ezt a kedvezményt ajánl
juk járásunk azon községeinek figyelmébe,amelyek 
annak idején elmulasztották jégvermüket m egtöl
tetni s igy most jég nélkül állanak.

—  Á rv á n , e lh a g y o tta n . Lapunk múlt szá
mában egy hosszabb cikkben pártfogásunkba 
vettünk öt elhagyott, árva gyermeket, akik a kö
zé j Petesházán nagy nyomornak néznek elébe. 
Az öt kis Ribarics-gyermeket a Gyermekvédő 
Liga figyelmébe ajánlottuk, annál is inkább, mi
után az árvák zsenge koruknál fogva még na
gyon is rászorulnak a nevelésre. Amint most ér
tesülünk, a cikknek meg lesz a kívánt ered
ménye, amennyiben Fuss F. Nándor ur, a Liga 
lendvai megbízottja az árvákat pártfogásra aján
lotta a Ligánál.

T ű z . Zorkóházán folyó hó 13-án délután 
4 órakor kigyuladt és leégett Persa József lakó
háza. A  kár 1600 korona. A tűz állítólag egy 8 
éves kis leány gyújtogatása folytán keletkezett.

M e g lo p o tt ö re g e m b e r. Varga Gábor 
78 éves zalagyertyánosi lakós kedden este 9  óra 
tájban Petesházán tartózkodván, bement Halász 
Rozi petesházi lakoshoz valami ügyes-bajos doiga 
miatt. Ott összetalálkozott Gerencsér József és 
Vékás Vendel petesházi lakósokkal, akik a be
szélgetés folyamán megtudták az öregtől, hogy a 
zsebében sok pénz van. A két ember erre elha
tározta, hogy valami módon megszerzik az öreg 
ember pénzét. Megvárták tehát, mig Varga távo
zik, akkor Vékás ajánlkozott, hogy hazakiséri. Az 
öreg szívesen vette az ajánlkozást, néhány lépést 
tettek is együtt, de azután Vékás észrevétlenül 
belenyúlt az öreg zsebébe és a keze ügyébe akadt 
pénzes zacskót, melyben az öreg 22 koronája volt, 
ellopta, azután otthagyta Vargát. A lopott 
pénzen a két ember megosztozott, azonban még 
el sem köJthették, máris nyakukon voltak a csend
őrök, kik elfogták őket.

—  A közönség  és «  p o s ta . Köztudomású 
dolog, hogy a felek a posta és táviró hivatalban 
sokszor hosszú ideig kénytelenek várakozni, mert 
a felvétellel megbízott közegek mellékmunkával 
vannak elfoglalva. Ilyen esetek ismételten alkal-

j mát adnak kellemetlen szóváltásokra, amiért is a 
kereskedelemügyi miniszter erélyes rendeletben

i utasította a posta-, táviró- és távbeszélő hivata
lok vezetőit és a postamestereket, hogy a felvé
teli szolgálatot teljesítő alkalmazottakat sürgős 
mellékes munkák végzésével ne bízzák meg. A 
felvevő közegeket pedig a miniszter rendeletében 
figyelmezteti, hogy az elodázható más munkát 
—  ha fél jelentkezik — tartoznak azonnal abba 
hagyni és első sorban a közönséget kötelesek 
kiszolgálni.

E lc s íp e tt to lv a j. A folyó hó 17-iki bán
tornyai vásáron éppen akkor fogtak d  egy tol
vajt, amikor Hirschler Adolf muraszombati röfös- 
kereskedö sátrából egy vég vásznat akart elemeim. 
Az illető Küronya Iván úriszéki lakosnak mondta 
magát. Letartóztatták és behozták az alsólendvai 
kir. járásbíróság fogházába.

—■ L opás. Bekö Károly pákái lakós panaszt 
tett a csendőrségen, hogy folyó hó 14-én laká
sából 40 koronát elloptak. A tettest Gyurán Imre 
személyében sikerült kinyomozni, kit feljelentettek 
az alsólendvai kir. járásbíróságnál.
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1910-es 
m o d e llü n k  

Ú jítá s a i:
Intenzív lángzó, 

mely gyorsan forral 
és kevés szeszt 

fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicseréihe- 
tók és tisztíthatok. \ 
Művészi kivitel (mo
dern stílus). Galva
nizált bronz színe
zés. — Hozzáadva 
a „Rops“ biztonsági 

gyorsfőzö eddigi 
előnyeit, a

„R o p s “  1910
a jelenkor legszebb, 
legtartósabb, legbiz
tosabb és legtakaré
kosabb asztali tűz
helye. Ha feldúl, el
alszik. A szesz ki 

nem folyhat!

Á ra  B udapesten  4  k o ro n a .
Régi használt példányokat a gyár -  kor. ’>0 fillér 

ráfizetéssel l!M0-es modellre cserél át.
Kapható minden e szakmába vágó üzletben.

„R O P S “  Fémárugyár Részv.-Társ.
Budapest, V „  V á c i-u t 74 69.

Helyi elárusítók: F R E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  G Y Ö R G Y .
K épvise lők v idé ken  ke re ste tne k.

186 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Pollák Lázár végrehajtató javára az alsó- 

lendvai kir. járásbíróság 1910. Sp. III. 26 3 sz. 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1910 V. 101. számit kiküldetést ren
delő végzése alapján 50 kor követelés s járu 
lekai kielégítésére Lendvavásárhely községben

1910. m árc iu s  23-án d . u. 3 ó rak o r
24o drb. megkezdett vég karton s egyéb ingósá
gok 72o K becsértékben bírói árv. utján fognak el
adatni a következő ált. árverési feltételek m ellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által ígéret nem tétetett. M inden tárgv 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vélelárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1910 jan. 14.
Vhajtó h .: I lo s e n b c rg  Mór.

Hirdetmény.
Árverése a báró Knezevich- 

féle BOROKNAK (300 akó rajnai 
rizling, 8-as és 9-es) Stridón f. é. 
márc. 22-én d. u. 1 órakor lesz.

2—3 ügyes fiú

t a n o n c n a k
f ize té sse l fe lv é te t ik .

Bővebbet

••ANGOL SZABÓ" divatáruházában
Alsólendva, Főutca, Balkányi-ház.

5 5 0 0
közj. hit. bizonyítvány orvosuktól és magá

nosoktól igazolja, hogy i

K A lS E R - f é le  M e ll K a ra m e llá k  
három fenyővel

rekedtség, hu 
ru t. e ln vá lká  
sodás és g ö r 
csös köhögés  

e lle n  legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20  és 40  f il lé r , d o b o z 

b a n  6 0  f il lé ré r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r

gyógyszertárában.

A K I
va la m it ven n i aka r,

&íL I
v a la m it e la dn i aka r,

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.
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x s r | Ipar s kereskedelem, f hirdetés-rovata.
ARNSTEIN líKN'Ö fűszer-, festi-k-, e s e tileg ,lisz t-, 
vetemeny-inagvak. úgyszintén normbergi-. üveg- es 
porczcllnii-kereskedése. Deszka-. «*|>üit*tra— es 

Ménraklár.
ASCHKRL JÓZSEF építés/., építési vállalkozó.

KI vállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását.

ÁG ISTVÁN vegiv-kercsk dése Hoss/ulaiii. 
RADI.R II KI IMÁN cipész. I v - /  cipók raktára.

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
ISI.Al SÁNDOR vasúti vendéglője az állom;.-na . 

RKCK MIKSA sütödéje.

BEl.l.t)V ICS FERENC á
ácsmunkát helyben és vidéken. 

.C S IP K É S ' vendéglő Hn-szufahihun. 
l ÍE l TSCII ADOLK vegyeskereskedő Hosszul,mi. 

1)0.MA JÓZSEF vendéglős Dobronnk 

KCKK.lt PÁK kalapos.
EKE PÁL teglnmester Hossziilálu. 

ERMÉNYI JÁNOS hábsütö e- mczesknláesos. 

EPPl.NCER SAMl téglagyáros es gözmalonilul;i|- 
donos Alsolendva.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FHEYElt I.IPO T fűszer-, esemege-, norinbergi-. rö
vid-. diszmii . játék-, üveg- és poreellán-áruk rak

tam. Nagy választék úri divat cikkekben. 
FARACO ISTVÁN borbély es fodrász. 

FR A N K 'i ANTAL vendéglője Turnischán.
F í R> I ALAJOS kereskedő Kerkaszenlmiklóson. 

FÖLDES MÓR kávéliaza Varasd.
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

F I RST I.IPO T vendéglős Re.lies.

(iOMHOSY és \ \  KNDl. füs . csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczellán-áru kereskedése.

GIDKR C lS Z T A V  vendéglős Zsilkor. 
G R é G O R é.NCSICS JÓZSEF s/.ikvizgyára. Kívá

natra sziki izet vidékre is szállít.
CO.MZI LAJOS építőiparos lloss/.iil'aln. Elvállalja 

l»-niiibidak és csatornák szakszerű készítését.

GÁL JÖZs é F imlnar Petcsháza.
CÖNCZ GÁBOR |m r (Tüski dó
saját felügyeleti- alatt készüli házi rox-kcnyercil 

es süteményeit.
G AÁI. SÁNDOR, a redicsi hengergözmalom uj bér
lője ajánlja újonnan átalakítóit malmát minden

nemű gabonák őrlésére.
I I é C é DICS ISTVÁN csizmadia. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnischán. 
HORVÁTH LAJOS I.ml,elv. Illatszerek raktára. 

HAAS MIKSA vegytis, titóes mnfestö Zalaeg<-r-zeg. 
Gyűjtölclep Alsólendván UIau es Bartos üzletében. 
IVANTCS FERENC ár-mester Alsi.lendva Hosszú- 
Iáin. Elvállal minden , szakmába vágó munkát. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője líosszllfil|„.

KRALÉ MÁ TYÁS iianikus kerf-kpár- é- varró
gép javító műhelye Csáktornyán. 

KÁNTOR SÁNDOR cukrász Alsólendván. 
KEPE MIHÁLY lloss/.ulnlu. Elvállal mindennemű 

bctonmmikál. K és/ csövek es hidak kaphatók. 
L E V a s ICS FERENC építőiparos. 

I.OVENYAK VINCE borbély és fodrász Dobrnnak. 
I.EROVITS KÁROLY vendéglős Domasinee.

MA VÉR ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

MAY ÉR JÓZSEF vas- es fiiszerkercskedö Lenti. 
Nagy választék vasalások és lakaréktiizlielyeknen 
Cazdasági gép-, eenieut- s mészraktár. pálinkafőzde 

MANDKI.RAl'M  MÓR röfös es divatáru kereskedő. 
MAI REl! FERENC -/MÓal'e-tö es mázoló. Élfogad 
minden e szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.
MARTON KÁLMÁN iskereskcdésc. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gaz. asági 

gép-, szén-, Cement- és malomkő-raktár. 
MURSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden 
e szakmai).i vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NÉUBAl'ER ANDIiAS „Ko ona" nngyvundéglöje. 

NÉM ETH PÁL gép 'és épiilctlakalos. 

POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

POLLAK S A M l' vendéglős Murahely (Deklezsin) 
R APÓS A FERENC építőiparos i lakik Álsulendvan. 
a hegyen.i Elvállal minden e szakba vágó inunkat!

HEICHENFELD SÁNDOR me-zaFos. 
ROSENBERGER DÁVID keiv-kedö Zalabaksán.

REICH II. vegyoskereskode.se Nagvpalina. 

SCHW ARC KAROLY börkereskedo e- -zik \ izgyáros 
SÍPOS DÁNIEL urís/.abó. Nagy angu, szövetraklar 

Sl.HW ARt.Z I. IP O I bútorkereskedő Varasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi. 

STERMANN JÓZSEF ácsmester Hoss/ufaíü -  
Alsölendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SlMONKA ISTVÁN kőműves (lakik Alsólendván. 

a hegyen.)
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.

SlMONKA JÓZSEF ácsmester. Alsölendva.

■SEBÖK FERENC háza a Malom utcában eladó. 
riVADAR FERENC vas- és füszerkeroskedése.

TÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő! 
T A N T A U T S  JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Özv. TÜSKE FKRK.NCNE vendéglős. 
TAKÁTS F E R E N C / asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítésé. 

ITRNAL'ER RÉLA kereskedő és vendéglős Mui arev 

VARCA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
es zöld szölöollvánvokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáeza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal 
W ORTMAN RE NO röfös- és divatáru-kereskedése. 

W ALTERSDOLFER ADOLF mészáros. 
W Q LFSOHN HENRIK központi kávés. 

WE1SZ ZS IC MOND elsőrendű férfi-szabó. Kész 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

W'EISZ LIPÖT férfi- és női divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobrak-cipő egyedüli raktára. 
W EINBERCER ÖDÖN mész- e- vegyeskereskedő-. 

WEl.NSTlNGL J.xKAH gőzmalma Cönteiháza. 
ZO.YIRORI MIHÁLY higiénikus fodrász terme.

L e g e lfo g a d h a tó b b , o lcsó  á r a k !

Női felöltők

D ús választék!

Női kostümök

Férfi-raglánok

Férfi-öltönyök

Divatmellények

Divatnadrágok

Az áruk jóságáért kezeskedem!

Fiu-raglánok

Gyermeköltönyök

Kalapok, czipők

Divatáruház az „ANGOL SZABÓ“-hoz
Alsölendva, Főutcza, Balkányi-féle ház.

Március hó elején megnyílt üzletemben a fenti árukból a legnagyobb 

választékot bocsájtom a t. közönség rendelkezésére, úgy, hogy a leg

kényesebb Ízlést is kieléqithetem. Áruim olcsósága meglep mindenkitl

Felesleges ruhát varratni! Utolsó divat! Kész ruha is megfelel!

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván

i


